
Sicherheitswarnungen          DE 

 

 Allgemeine Sicherheit: Vor der Installation sicherstellen, dass das Profil frei von scharfen Kanten oder 

Beschädigungen ist. Bei der Montage Schutzhandschuhe tragen, um Verletzungen zu vermeiden. 

 Belastung: Das Bodenprofil ist auf die jeweilige Tragfähigkeit des Materials ausgelegt. Überschreiten 

der Belastungsgrenzen kann zu Materialversagen führen. 

 Gefahren durch unsachgemäße Verwendung: Nicht bestimmungsgemäßer Einsatz (z. B. als Hebel 

oder Leiter) kann zu Verletzungen oder Schäden führen. Profile niemals mit nicht geeigneten 

Werkzeugen bearbeiten. 

 Rutschgefahr: Bei Verwendung in feuchten oder rutschgefährdeten Bereichen unbedingt auf eine 

rutschhemmende Oberflächenbeschichtung achten. 

 

Verwendungszweck und -beschränkungen 

 

 Anwendungsbereich: Schutz von Übergängen und Kanten zwischen Bodenbelägen. Abschluss von 

Treppenkanten, Bodenbelägen an Wandanschlüssen. Sicherung und optische Aufwertung von 

Bodenübergängen. 

 Verwendungsbeschränkungen: Nicht geeignet für extreme chemische Belastungen, wenn keine 

spezielle Beschichtung vorhanden ist. Die Montage in Bereichen mit starker mechanischer Belastung 

sollte durch Fachpersonal erfolgen. Profile aus nicht rostfreiem Metall oder ohne spezielle Beschichtung 

dürfen nicht in ständig feuchten Bereichen (z. B. Nassräumen oder Außenbereichen mit permanenter 

Witterungseinwirkung) installiert werden. Nicht geeignet für unebene oder instabile Untergründe, da dies 

zu einer unzureichenden Befestigung oder Verformung führen kann. 

 

Wartungs-, Pflege- und Entsorgungshinweise 

 

 Wartung: Regelmäßige Kontrolle auf Beschädigungen oder Korrosion durchführen. Bei sichtbaren 

Schäden sollte das Profil ausgetauscht werden, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden. 

 Pflege: Reinigung mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel. Keine scharfen oder 

scheuernden Reinigungsmittel verwenden, da diese die Oberfläche beschädigen können. 

 Entsorgung: Alte oder beschädigte Bodenprofile umweltgerecht entsorgen. Metallteile in den 

entsprechenden Recyclingkreislauf geben. Lokale Entsorgungsvorschriften beachten. 

 

Montagehinweis 

 

Vorbereitung: 

 Oberfläche reinigen und sicherstellen, dass sie trocken, sauber und eben ist. 

 Passendes Montagezubehör (z. B. Schrauben, Dübel oder Klebeband) verwenden. 

 

Montage: 

 Das Bodenprofil auf die benötigte Länge zuschneiden (nur mit geeigneten Werkzeugen wie Metallsägen 

oder Trennschleifern). 

 Profil ausrichten und sicher befestigen, um ein Verrutschen oder Verdrehen zu vermeiden. 

 Nach der Montage die Befestigung auf Stabilität prüfen. 

 

Besondere Hinweise für die Montage: 

 Bei der Befestigung auf empfindlichen Untergründen sollten Schutzschichten (z. B. Filzunterlagen) 

zwischen Profil und Untergrund eingefügt werden. 

 Bei Bodenprofilen mit Klebefläche: Schutzfolie erst unmittelbar vor der Montage entfernen und Profil fest 

andrücken. 

.  



Safety warnings           EN 

 

 General safety: Before installation, make sure that the profile is free of sharp edges or damage. Wear 

protective gloves during assembly to avoid injury. 

 Load: The floor profile is designed for the respective load capacity of the material. Exceeding the load 

limits can lead to material failure. 

 Dangers due to improper use: Non-intended use (e.g. as a lever or ladder) can lead to injuries or 

damage. Never modify profiles with unsuitable tools. 

 Slip hazard: When used in damp areas or areas with a slip hazard, always ensure that the surface 

coating is slip-resistant. 

 

Intended use and restrictions 

 

 Area of application: Protection of transitions and edges between floor coverings. Termination of stair 

nosings, floor coverings at wall connections. Securing and visual enhancement of floor transitions. 

 Restrictions on use: Not suitable for extreme chemical loads if no special coating is present. 

Installation in areas with heavy mechanical loads should be carried out by specialist personnel. Profiles 

made of non-stainless metal or without a special coating must not be installed in areas of constant 

moisture (e.g. wet rooms or outdoor areas with permanent exposure to the elements). Not suitable for 

uneven or unstable surfaces, as this can lead to inadequate fastening or deformation. 

 

Maintenance, care and disposal instructions 

 

 Maintenance: Regularly check for damage or corrosion. If there is visible damage, the profile should be 

replaced to avoid safety risks. 

 Care: Clean with a damp cloth and mild detergent. Do not use harsh or abrasive cleaning agents, as 

these can damage the surface. 

 Disposal: Dispose of old or damaged floor profiles in an environmentally friendly way. Recycle metal 

parts appropriately. Follow local disposal regulations. 

 

Installation note 

 

Preparation: 

 Clean the surface and make sure that it is dry, clean and even. 

 Use appropriate installation accessories (e.g. screws, wall plugs or adhesive tape). 

 

Installation: 

 Cut the floor profile to the required length (only with suitable tools such as metal saws or angle grinders). 

 Align the profile and fix securely to prevent slipping or twisting. 

 After installation, check the mounting for stability. 

 

Special installation instructions: 

 When fixing to sensitive surfaces, protective layers (e.g. felt underlays) should be inserted between the 

profile and the surface. 

 For floor profiles with adhesive surface: do not remove the protective film until immediately before 

installation and press the profile on firmly. 

  



Avertissements de sécurité         FR/BE 

 

 Sécurité générale : avant l'installation, s'assurer que le profilé ne présente pas d'arêtes vives ou de 

dommages. Porter des gants de protection lors de la pose afin d'éviter toute blessure. 

 Charge : Le profilé revêtement est conçu pour résister à la capacité de charge respective du matériau. 

Le dépassement des limites de charge peut entraîner une défaillance du matériau. 

 Risques liés à une utilisation non conforme : Une utilisation non conforme (par exemple comme 

levier ou échelle) peut entraîner des blessures ou des dommages. Ne jamais travailler sur les profilés 

avec des outils non adaptés. 

 Risque de glissade : en cas d'utilisation dans des zones humides ou présentant un risque de glissade, 

veiller impérativement à appliquer un revêtement de surface antidérapant. 

 

Utilisation prévue et restrictions d'utilisation 

 

 Domaine d'application : protection des transitions et des bords entre les revêtements de sol. Finition 

des nez de marche, des revêtements de sol au niveau des raccords avec les murs. Protection et 

valorisation optique des transitions entre les sols. 

 Restrictions d'utilisation : Ne convient pas aux sollicitations chimiques extrêmes en l'absence de 

revêtement spécial. La pose dans des zones soumises à de fortes contraintes mécaniques doit être 

effectuée par du personnel qualifié. Les profilés en métal non inoxydable ou sans revêtement spécial ne 

doivent pas être installés dans des zones constamment humides (p. ex. salles d'eau ou zones 

extérieures exposées en permanence aux intempéries). Ne pas utiliser sur des supports irréguliers ou 

instables, car cela peut entraîner une fixation insuffisante ou une déformation. 

 

Instructions de maintenance, d'entretien et de mise au rebut 

 

 Entretien : effectuer des contrôles réguliers pour vérifier l'absence de dommages ou de corrosion. En 

cas de dommages visibles, le profilé doit être remplacé afin d'éviter tout risque pour la sécurité. 

 Entretien : nettoyer avec un chiffon humide et un détergent doux. Ne pas utiliser de produits de 

nettoyage agressifs ou abrasifs, car ils peuvent endommager la surface. 

 Elimination des déchets : Éliminer les profilés revêtement anciens ou endommagés dans le respect de 

l'environnement. Remettre les pièces métalliques dans le circuit de recyclage correspondant. Respecter 

les prescriptions locales en matière d'élimination des déchets. 

 

Instructions de montage 

 

Préparation : 

 Nettoyer la surface et s'assurer qu'elle est sèche, propre et plane. 

 Utiliser les accessoires de montage appropriés (p. ex. vis, chevilles ou ruban adhésif). 

 

Pose : 

 Couper le profilé revêtement à la longueur requise (uniquement avec des outils appropriés tels que des 

scies à métaux ou des meuleuses à disque). 

 Aligner le profilé et le fixer solidement afin d'éviter qu'il ne glisse ou ne se torde. 

 Après la pose, vérifier la stabilité de la fixation. 

 

Remarques particulières pour la pose : 

 En cas de fixation sur des supports fragiles, il convient d'insérer des couches de protection (par exemple 

des sous-couches en feutre) entre le profilé et le support. 

 Pour les profilés revêtement de sol avec surface adhésive : ne retirer le film de protection 

qu'immédiatement avant la pose et appuyer fermement sur le profilé. 

  



Veiligheidswaarschuwingen         NL 

 

 Algemene veiligheid: Controleer voor de installatie of het profiel vrij is van scherpe randen of 

beschadigingen. Draag beschermende handschoenen tijdens de installatie om letsel te voorkomen. 

 Belasting: Het vloerprofiel is ontworpen voor de respectievelijke belastbaarheid van het materiaal. Het 

overschrijden van de belastingslimieten kan leiden tot materiaalbreuk. 

 Gevaren door onjuist gebruik: Ondeskundig gebruik (bijv. als hefboom of ladder) kan leiden tot letsel 

of schade. Werk nooit aan profielen met ongeschikt gereedschap. 

 Risico op uitglijden: Bij gebruik in vochtige of gladde ruimtes moet u ervoor zorgen dat de coating van 

het oppervlak slipbestendig is. 

 

Beoogd gebruik en beperkingen 

 

 Toepassingsgebied: Bescherming van overgangen en randen tussen vloerbedekkingen. Afdichten van 

trapranden, vloerbedekkingen bij wandaansluitingen. Bescherming en visuele verfraaiing van 

vloerovergangen. 

 Gebruiksbeperkingen: Niet geschikt voor extreme chemische belasting als er geen speciale coating 

beschikbaar is. Installatie in gebieden met zware mechanische belasting moet worden uitgevoerd door 

gespecialiseerd personeel. Profielen van niet-roestvrij metaal of zonder speciale coating mogen niet 

worden geïnstalleerd in permanent vochtige ruimtes (bijv. vochtige ruimtes of buitenruimtes met 

permanente blootstelling aan weersinvloeden). Niet geschikt voor oneffen of onstabiele oppervlakken, 

omdat dit kan leiden tot onvoldoende bevestiging of vervorming. 

 

Instructies voor onderhoud, verzorging en verwijdering 

 

 Onderhoud: Controleer regelmatig op beschadiging of corrosie. Bij zichtbare schade moet het profiel 

worden vervangen om veiligheidsrisico's te voorkomen. 

 Onderhoud: Reinig met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel. Gebruik geen agressieve of 

schurende reinigingsmiddelen, omdat deze het oppervlak kunnen beschadigen. 

 Verwijdering: Gooi oude of beschadigde vloerprofielen op een milieuvriendelijke manier weg. Voer 

metalen onderdelen af in de daarvoor bestemde recyclingcyclus. Neem de plaatselijke 

afvalverwerkingsvoorschriften in acht. 

 

Installatie-instructies 

 

Voorbereiding: 

 Reinig het oppervlak en zorg ervoor dat het droog, schoon en vlak is. 

 Gebruik geschikte montagetoebehoren (bijv. schroeven, pluggen of plakband). 

 

Installatie: 

 Zaag het vloerprofiel op de gewenste lengte (alleen met geschikt gereedschap zoals metaalzagen of 

doorslijpmachines). 

 Lijn het profiel uit en maak het stevig vast om te voorkomen dat het wegglijdt of verdraait. 

 Controleer na de installatie of de bevestiging stabiel is. 

 

Speciale instructies voor installatie: 

 Bij bevestiging op gevoelige oppervlakken moeten beschermlagen (bijv. viltkussentjes) tussen het profiel 

en het oppervlak worden aangebracht. 

 Voor vloerprofielen met een klevend oppervlak: Verwijder de beschermfolie onmiddellijk voor de 

installatie en druk het profiel stevig op zijn plaats. 

  



Advertencias de seguridad         ES 

 

 Seguridad general: Antes de la instalación, asegúrese de que el perfil no presenta aristas cortantes ni 

daños. Utilice guantes protectores durante la instalación para evitar lesiones. 

 Carga: El perfil de suelo está diseñado para la respectiva capacidad de carga del material. Si se 

superan los límites de carga, puede producirse un fallo del material. 

 Peligros debidos a un uso inadecuado: El uso inadecuado (por ejemplo, como palanca o escalera) 

puede provocar lesiones o daños. No trabaje nunca en los perfiles con herramientas inadecuadas. 

 Riesgo de resbalamiento: Cuando se utilice en zonas húmedas o resbaladizas, asegúrese de que el 

revestimiento de la superficie es antideslizante. 

 

Uso previsto y restricciones 

 

 Ámbito de aplicación: Protección de transiciones y bordes entre revestimientos de suelos. Sellado de 

bordes de escaleras, revestimientos de suelos en uniones con paredes. Protección y realce visual de las 

transiciones entre pavimentos. 

 Restricciones de uso: No apto para cargas químicas extremas si no se dispone de un revestimiento 

especial. La instalación en zonas sometidas a fuertes cargas mecánicas debe ser realizada por personal 

especializado. Los perfiles de metal no inoxidable o sin revestimiento especial no deben instalarse en 

zonas permanentemente húmedas (por ejemplo, cuartos húmedos o zonas exteriores con exposición 

permanente a la intemperie). No son adecuados para superficies irregulares o inestables, ya que 

pueden provocar una fijación inadecuada o deformaciones. 

 

Instrucciones de mantenimiento, cuidado y eliminación 

 

 Mantenimiento: Compruebe periódicamente si hay daños o corrosión. En caso de daños visibles, debe 

sustituirse el perfil para evitar riesgos de seguridad. 

 Cuidado: Limpiar con un paño húmedo y detergente suave. No utilice productos de limpieza fuertes o 

abrasivos, ya que pueden dañar la superficie. 

 Eliminación: Deseche los perfiles de suelo viejos o dañados de forma respetuosa con el medio 

ambiente. Deseche las piezas metálicas en el ciclo de reciclaje adecuado. Respete la normativa local 

sobre eliminación de residuos. 

 

Instrucciones de instalación 

 

Preparación: 

 Limpie la superficie y asegúrese de que esté seca, limpia y nivelada. 

 Utilice accesorios de montaje adecuados (por ejemplo, tornillos, tacos o cinta adhesiva). 

 

Instalación: 

 Corte el perfil de suelo a la longitud necesaria (sólo con herramientas adecuadas, como sierras para 

metales o amoladoras de corte). 

 Alinee el perfil y fíjelo firmemente para evitar que se deslice o se tuerza. 

 Después de la instalación, compruebe la estabilidad de la fijación. 

 

Instrucciones especiales para la instalación: 

 Cuando se fije a superficies delicadas, deben insertarse capas protectoras (por ejemplo, almohadillas de 

fieltro) entre el perfil y la superficie. 

 Para perfiles de suelo con superficie adhesiva: Retire la lámina protectora inmediatamente antes de la 

instalación y presione firmemente el perfil para fijarlo. 

  



Avvertenze di sicurezza          IT 

 

 Sicurezza generale: prima dell'installazione, accertarsi che il profilo non presenti spigoli vivi o danni. 

Indossare guanti protettivi durante l'installazione per evitare lesioni. 

 Carico: il profilo del pavimento è progettato per la rispettiva capacità di carico del materiale. Il 

superamento dei limiti di carico può portare alla rottura del materiale. 

 Pericoli dovuti all'uso improprio: L'uso improprio (ad esempio come leva o scala) può causare lesioni 

o danni. Non lavorare mai sui profili con strumenti non adatti. 

 Rischio di scivolamento: in caso di utilizzo in aree umide o scivolose, assicurarsi che il rivestimento 

superficiale sia antiscivolo. 

 

Uso previsto e limitazioni 

 

 Ambito di applicazione: protezione dei passaggi e dei bordi tra i rivestimenti del pavimento. Sigillatura 

di bordi di scale, rivestimenti di pavimenti in corrispondenza di giunzioni di pareti. Protezione e 

valorizzazione visiva dei passaggi tra pavimenti. 

 Limitazioni d'uso: Non adatto a carichi chimici estremi se non è disponibile un rivestimento speciale. 

L'installazione in aree soggette a forti carichi meccanici deve essere effettuata da personale 

specializzato. I profili in metallo non inossidabile o senza rivestimento speciale non devono essere 

installati in aree permanentemente umide (ad es. locali umidi o aree esterne con esposizione 

permanente alle intemperie). Non sono adatti a superfici irregolari o instabili, in quanto possono causare 

un fissaggio inadeguato o una deformazione. 

 

Istruzioni per la manutenzione, la cura e lo smaltimento 

 

 Manutenzione: controllare regolarmente che non vi siano danni o corrosione. In caso di danni visibili, il 

profilo deve essere sostituito per evitare rischi per la sicurezza. 

 Cura: pulire con un panno umido e un detergente delicato. Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi 

per non danneggiare la superficie. 

 Smaltimento: Smaltire i profili per pavimenti vecchi o danneggiati nel rispetto dell'ambiente. Smaltire le 

parti metalliche nel ciclo di riciclaggio appropriato. Rispettare le norme locali sullo smaltimento. 

 

Istruzioni per l'installazione 

 

Preparazione: 

 Pulire la superficie e assicurarsi che sia asciutta, pulita e piana. 

 Utilizzare accessori di montaggio adeguati (ad es. viti, tasselli o nastro adesivo). 

 

Installazione: 

 Tagliare il profilo del pavimento alla lunghezza richiesta (solo con strumenti adatti come seghe per 

metalli o smerigliatrici). 

 Allineare il profilo e fissarlo saldamente per evitare che scivoli o si torca. 

 Dopo l'installazione, verificare la stabilità del fissaggio. 

 

Istruzioni speciali per l'installazione: 

 In caso di fissaggio su superfici sensibili, è necessario inserire strati protettivi (ad esempio feltrini) tra il 

profilo e la superficie. 

 Per i profili per pavimenti con superficie adesiva: rimuovere la pellicola protettiva immediatamente prima 

dell'installazione e premere con forza il profilo in posizione. 

  



Säkerhetsvarningar          SE 

 

 Allmän säkerhet: Kontrollera före monteringen att profilen inte har några vassa kanter eller skador. 

Använd skyddshandskar under monteringen för att undvika skador. 

 Belastning: Golvprofilen är konstruerad för materialets respektive bärförmåga. Överskridande av 

belastningsgränserna kan leda till materialfel. 

 Risker på grund av felaktig användning: Felaktig användning (t.ex. som hävstång eller stege) kan 

leda till personskador eller skador. Bearbeta aldrig profiler med olämpliga verktyg. 

 Halkrisk: Vid användning i fuktiga eller hala utrymmen ska du se till att ytbeläggningen är halksäker. 

 

Avsedd användning och begränsningar 

 

 Användningsområde: Skydd av övergångar och kanter mellan golvbeläggningar. Tätning av 

trappkanter, golvbeläggningar vid vägganslutningar. Skydd och visuell förhöjning av golvövergångar. 

 Begränsningar i användningen: Ej lämplig för extrema kemiska belastningar om ingen 

specialbeläggning finns tillgänglig. Installation i områden med hög mekanisk belastning bör utföras av 

specialiserad personal. Profiler av icke rostfri metall eller utan specialbeläggning får inte monteras i 

permanent fuktiga utrymmen (t.ex. våtutrymmen eller utomhusutrymmen som är permanent utsatta för 

väder och vind). Ej lämplig för ojämna eller instabila underlag, eftersom detta kan leda till otillräcklig 

fastsättning eller deformation. 

 

Anvisningar för underhåll, skötsel och avfallshantering 

 

 Underhåll: Kontrollera regelbundet om det finns skador eller korrosion. Vid synliga skador bör profilen 

bytas ut för att undvika säkerhetsrisker. 

 Skötsel: Rengör med en fuktig trasa och milt rengöringsmedel. Använd inte starka eller slipande 

rengöringsmedel eftersom dessa kan skada ytan. 

 Avfallshantering: Kassera gamla eller skadade golvprofiler på ett miljövänligt sätt. Kassera metalldelar i 

lämplig återvinningscykel. Beakta lokala föreskrifter för avfallshantering. 

 

Anvisningar för montering 

 

Förberedelser: 

 Rengör ytan och se till att den är torr, ren och plan. 

 Använd lämpliga monteringstillbehör (t.ex. skruvar, pluggar eller tejp). 

 

Montering: 

 Kapa golvprofilen till önskad längd (endast med lämpliga verktyg som t.ex. metallsågar eller 

kapslipmaskiner). 

 Rikta in profilen och fäst den ordentligt för att förhindra att den glider eller vrider sig. 

 Efter monteringen ska du kontrollera att fästet sitter fast. 

 

Särskilda anvisningar för montering: 

 Vid fastsättning på känsliga ytor ska skyddsskikt (t.ex. filtkuddar) läggas mellan profilen och ytan. 

 För golvprofiler med självhäftande yta: Ta bort skyddsfilmen omedelbart före monteringen och tryck 

profilen ordentligt på plats. 

  



Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa        PL 

 

 Bezpieczeństwo ogólne: Przed montażem należy upewnić się, że profil nie ma ostrych krawędzi ani 

uszkodzeń. Podczas montażu należy nosić rękawice ochronne, aby uniknąć obrażeń. 

 Obciążenie: Profil podłogowy został zaprojektowany dla odpowiedniej nośności materiału. 

Przekroczenie limitów obciążenia może prowadzić do uszkodzenia materiału. 

 Zagrożenia wynikające z niewłaściwego użytkowania: Niewłaściwe użytkowanie (np. jako dźwigni lub 

drabiny) może prowadzić do obrażeń lub uszkodzeń. Nigdy nie należy obrabiać profili przy użyciu 

nieodpowiednich narzędzi. 

 Ryzyko poślizgnięcia: W przypadku stosowania w wilgotnych lub śliskich miejscach należy upewnić 

się, że powłoka powierzchni jest antypoślizgowa. 

 

Przeznaczenie i ograniczenia 

 

 Obszar zastosowania: Ochrona przejść i krawędzi między wykładzinami podłogowymi. Uszczelnianie 

krawędzi schodów, wykładzin podłogowych na połączeniach ścian. Ochrona i wizualne wzmocnienie 

przejść między podłogami. 

 Ograniczenia stosowania: Nie nadaje się do ekstremalnych obciążeń chemicznych, jeśli nie jest 

dostępna specjalna powłoka. Instalacja w obszarach narażonych na duże obciążenia mechaniczne 

powinna być przeprowadzona przez wyspecjalizowany personel. Profile wykonane z metalu innego niż 

nierdzewny lub bez specjalnej powłoki nie mogą być instalowane w miejscach stale wilgotnych (np. w 

pomieszczeniach mokrych lub na zewnątrz, gdzie są stale narażone na działanie czynników 

atmosferycznych). Nie nadaje się do nierównych lub niestabilnych powierzchni, ponieważ może to 

prowadzić do nieodpowiedniego zamocowania lub deformacji. 

 

Instrukcje dotyczące konserwacji, pielęgnacji i utylizacji 

 

 Konserwacja: Regularnie sprawdzać pod kątem uszkodzeń lub korozji. W przypadku widocznych 

uszkodzeń profil należy wymienić, aby uniknąć zagrożenia bezpieczeństwa. 

 Pielęgnacja: Czyścić wilgotną szmatką i łagodnym detergentem. Nie używaj ostrych lub ściernych 

środków czyszczących, ponieważ mogą one uszkodzić powierzchnię. 

 Utylizacja: Stare lub uszkodzone profile podłogowe należy utylizować w sposób przyjazny dla 

środowiska. Części metalowe należy utylizować w odpowiednim cyklu recyklingu. Należy przestrzegać 

lokalnych przepisów dotyczących utylizacji. 

 

Instrukcje montażu 

 

Przygotowanie: 

 Oczyść powierzchnię i upewnij się, że jest sucha, czysta i równa. 

 Użyj odpowiednich akcesoriów montażowych (np. śrub, kołków lub taśmy samoprzylepnej). 

 

Instalacja: 

 Przytnij profil podłogowy do wymaganej długości (tylko za pomocą odpowiednich narzędzi, takich jak piły 

do metalu lub szlifierki do cięcia). 

 Wyrównaj profil i zamocuj go bezpiecznie, aby zapobiec jego ześlizgnięciu się lub skręceniu. 

 Po zakończeniu montażu należy sprawdzić stabilność mocowania. 

 

Specjalne instrukcje dotyczące montażu: 

 W przypadku mocowania do wrażliwych powierzchni, pomiędzy profil a powierzchnię należy włożyć 

warstwy ochronne (np. podkładki filcowe). 

 W przypadku profili podłogowych z powierzchnią samoprzylepną: Usunąć folię ochronną bezpośrednio 

przed montażem i mocno docisnąć profil. 

  



Güvenlik uyarıları          TR 

 

 Genel güvenlik: Kurulumdan önce profilin keskin kenarlardan veya hasardan arındırılmış olduğundan 

emin olun. Yaralanmaları önlemek için montaj sırasında koruyucu eldiven giyin. 

 Yük: Zemin profili, malzemenin ilgili yük taşıma kapasitesi için tasarlanmıştır. Yük sınırlarının aşılması 

malzemenin bozulmasına yol açabilir. 

 Yanlış kullanımdan kaynaklanan tehlikeler: Yanlış kullanım (örn. kaldıraç veya merdiven olarak) 

yaralanmalara veya hasara yol açabilir. Profilleri asla uygun olmayan aletlerle işlemeyin. 

 Kayma riski: Nemli veya kaygan alanlarda kullanıldığında, yüzey kaplamasının kaymaya karşı dayanıklı 

olduğundan emin olun. 

 

Kullanım amacı ve kısıtlamalar 

 

 Uygulama alanı: Zemin kaplamaları arasındaki geçişlerin ve kenarların korunması. Merdiven 

kenarlarının, duvar birleşim yerlerindeki zemin kaplamalarının sızdırmazlığı. Zemin geçişlerinin 

korunması ve görsel olarak iyileştirilmesi. 

 Kullanım kısıtlamaları: Özel bir kaplama mevcut değilse aşırı kimyasal yükler için uygun değildir. Ağır 

mekanik yüklere maruz kalan alanlarda montaj uzman personel tarafından yapılmalıdır. Paslanmaz 

olmayan metalden yapılmış veya özel bir kaplaması olmayan profiller, sürekli nemli alanlara (örn. ıslak 

odalar veya sürekli hava koşullarına maruz kalan açık alanlar) monte edilmemelidir. Yetersiz sabitleme 

veya deformasyona neden olabileceğinden, düz olmayan veya dengesiz yüzeyler için uygun değildir. 

 

Bakım, onarım ve imha talimatları 

 

 Bakım: Hasar veya korozyon olup olmadığını düzenli olarak kontrol edin. Gözle görülür hasar 

durumunda, güvenlik risklerini önlemek için profil değiştirilmelidir. 

 Bakım: Nemli bir bez ve hafif bir deterjanla temizleyin. Yüzeye zarar verebileceğinden sert veya 

aşındırıcı temizlik maddeleri kullanmayın. 

 Bertaraf etme: Eski veya hasarlı zemin profillerini çevre dostu bir şekilde bertaraf edin. Metal parçaları 

uygun geri dönüşüm döngüsüne atın. Yerel imha yönetmeliklerine uyun. 

 

Montaj talimatları 

 

Hazırlık: 

 Yüzeyi temizleyin ve kuru, temiz ve düz olduğundan emin olun. 

 Uygun montaj aksesuarları kullanın (örn. vidalar, dübeller veya yapışkan bant). 

 

Kurulum: 

 Zemin profilini gerekli uzunlukta kesin (sadece metal testereleri veya kesme taşlama makineleri gibi 

uygun aletlerle). 

 Profili hizalayın ve kaymasını veya bükülmesini önlemek için sıkıca sabitleyin. 

 Montajdan sonra sabitlemenin sağlamlığını kontrol edin. 

 

Montaj için özel talimatlar: 

 Hassas yüzeylere sabitlerken, profil ile yüzey arasına koruyucu tabakalar (örn. keçe pedler) 

yerleştirilmelidir. 

 Yapışkan yüzeyli zemin profilleri için: Montajdan hemen önce koruyucu filmi çıkarın ve profili yerine 

sıkıca bastırın. 

 


